
www.lg.com

MANUALE D'USO
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Leggere interamente il manuale d'uso prima di utilizzare l'elettrodomestico e 
conservarlo a portata di mano per futuri riferimenti.

TIPO: A PARETE

Copyright © 2017 LG Electronics Inc. All Rights Reserved.



INDICE Questo manuale può contenere testo o 
immagini che non si riferiscono al modello 
acquistato.
Il presente manuale è soggetto a revisioni da 
parte del produttore.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA .............................................3
ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA ........................................... 3

USO .............................................................................................11
Note per l'uso ................................................................................................ 11
Componenti e funzioni .................................................................................. 11
Telecomando wireless................................................................................... 12
Riavvio automatico del climatizzatore ........................................................... 16
Utilizzo della funzione modalità..................................................................... 16
Utilizzo della modalità rapida ........................................................................ 18
Utilizzo della regolazione della velocità della ventola ................................... 19
Utilizzo della direzione del flusso d'aria ........................................................ 19
Impostazione del timer di accensione/spegnimento ..................................... 20
Utilizzo della funzione notturna ..................................................................... 21
Utilizzo della funzione di risparmio energetico .............................................. 21
Utilizzo della funzione silenziosa .................................................................. 22
Utilizzo della funzione di pulizia automatica.................................................. 22
Segnale luminoso di conferma...................................................................... 22
Regolare la luminosità del locale interno ...................................................... 22
Selezionare l'illuminazione di scena ............................................................. 23

MANUTENZIONE .......................................................................24
Pulizia del filtro dell'aria ................................................................................ 26

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI ...............................................27



3

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA IT

Le istruzioni seguenti sono fornite allo scopo di evitare rischi o 
danni imprevisti dovuti all'uso errato e non sicuro 
dell'elettrodomestico.
Le istruzioni sono riportate con le diciture "AVVERTENZA" e 
"ATTENZIONE", come descritto di seguito.

Questo simbolo indica operazioni o condizioni 
pericolose. Consultare con la massima attenzione il 
testo riportato assieme a questo simbolo e attenersi alle 
istruzioni per evitare rischi.
AVVERTENZA

Indica che il mancato rispetto delle istruzioni può provocare 
lesioni personali gravi o fatali.

ATTENZIONE
Indica che il mancato rispetto delle istruzioni può provocare 
lievi lesioni personali o danni all'elettrodomestico.

ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

AVVERTENZA
Per ridurre il rischio di esplosioni, incendi, scosse elettriche, 
ustioni o lesioni personali anche fatali, quando si utilizza 
l'elettrodomestico è indispensabile attenersi alle seguenti 
precauzioni basilari per la sicurezza:
Bambini nell'ambiente domestico
Questo elettrodomestico non deve essere adoperato da bambini, 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, e persone 
prive di esperienza e competenza se non sotto sorveglianza o se 
non è stato loro spiegato l'uso corretto dell'elettrodomestico e sono 
stati descritti i relativi pericoli. I bambini devono essere controllati 
per impedire che giochino con l'elettrodomestico.
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Per l'utilizzo in Europa:
Questo elettrodomestico può essere adoperato da bambini di 
almeno 8 anni di età, da persone con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte, e da persone prive di esperienza sotto sorveglianza 
o solo se è stato spiegato l'uso corretto dell'elettrodomestico e 
siano stati descritti i relativi pericoli. Impedire ai bambini di giocare 
con l'elettrodomestico. La pulizia e la manutenzione non devono 
essere effettuate da bambini senza supervisione degli adulti.

Installazione
 •Non installare il climatizzatore su superfici instabili, in luoghi 
pericolosi o dove potrebbe cadere.
 •Per l'installazione o lo spostamento del climatizzatore, rivolgersi a 
un centro assistenza autorizzato.
 •Installare il pannello e il coperchio del vano comandi in modo che 
siano sicuri.
 •Non installare il climatizzatore in luoghi in cui sono presenti gas o 
liquidi infiammabili (ad es. benzina, propano, diluenti ecc.).
 •In fase di installazione, accertarsi che il tubo e il cavo di 
alimentazione che collegano l'unità interna a quella esterna non 
siano troppo tesi.
 •Utilizzare un interruttore e un fusibile standard, conformi alle 
caratteristiche nominali del climatizzatore.
 •Non introdurre aria o gas nel sistema, ma solo il refrigerante 
specifico.
 •Per accertarsi che non vi siano perdite e per evacuare l'acqua 
adoperare solo gas non infiammabili (azoto); l'impiego di aria 
compressa o gas infiammabili può causare incendi o esplosioni.
 •I collegamenti di cablaggio dell'unità interna e di quella esterna 
devono essere ben stretti e il cavo deve essere instradato 
correttamente in modo che non sia teso, per evitare che i terminali 
si stacchino. Collegamenti errati o troppo lenti possono generare 
calore o provocare incendi.
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 •Collegare il climatizzatore a una presa elettrica e a un interruttore 
dedicati.
 •Non collegare il conduttore di terra a tubi del gas, parafulmini o 
conduttori di terra dell'impianto telefonico.

Uso
 •Accertarsi di utilizzare solo i componenti elencati nell'apposita 
lista. Non apportare modifiche all'apparecchiatura.
 •Accertarsi che i bambini non possano arrampicarsi sull'unità 
esterna e che non possano danneggiarla.
 •Smaltire le batterie in un luogo non soggetto al rischio di incendi.
 •Utilizzare solo il refrigerante specificato sull'etichetta del 
climatizzatore.
 •In caso di rumori, odori o fumo provenienti dal climatizzatore, 
scollegare immediatamente l'alimentazione.
 •Non lasciare sostanze infiammabili (ad es. benzina, benzene o 
diluente) vicino al climatizzatore.
 •Nel caso in cui il climatizzatore venga sommerso dall'acqua, 
rivolgersi a un centro assistenza autorizzato.
 •Non adoperare il climatizzatore per lunghi periodi di tempo in 
ambienti angusti e privi di un'adeguata ventilazione.
 •In caso di perdite di gas (ad esempio freon, propano, GPL ecc.), 
ventilare a sufficienza l'ambiente prima di riutilizzare il 
climatizzatore.
 •Per pulire la parte interna, rivolgersi al rivenditore o un centro 
assistenza autorizzato. L'uso di detergenti aggressivi può 
corrodere o danneggiare l'unità.
 •Quando si utilizza il climatizzatore assieme a un elettrodomestico 
scaldante (ad es. una stufa), ventilare l'ambiente a sufficienza.
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 •Non bloccare l'ingresso o l'uscita dell'aria.
 •Non introdurre le mani o altri oggetti nell'ingresso o nell'uscita 
dell'aria mentre il climatizzatore è in funzione.
 •Accertarsi che il cavo di alimentazione non sia sporco, allentato o 
danneggiato.
 •Non toccare, azionare o riparare il climatizzatore con le mani 
umide.
 •Non collocare oggetti sul cavo di alimentazione.
 •Non collocare stufe elettriche o altri elettrodomestici scaldanti 
vicino al cavo di alimentazione.
 •Non modificare il cavo di alimentazione e non adoperare 
prolunghe. Per evitare incendi o scosse elettriche, sostituire i cavi 
di alimentazione se l'isolante si graffia o si spella.
 •In caso di blackout o temporali, scollegare immediatamente 
l'alimentazione.
 •Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia fissato in modo che 
non possa staccarsi né essere  danneggiato durante il 
funzionamento.
 •Non toccare il tubo refrigerante, idrico o qualsiasi componente 
interno durante il funzionamento o subito dopo lo spegnimento del 
dispositivo.

Manutenzione
 •Non pulire l'elettrodomestico con getti d'acqua diretti.
 •Prima di pulire o eseguire operazioni di manutenzione, scollegare 
l'alimentazione e attendere che la ventola si arresti.
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Sicurezza tecnica
 •L'installazione o le riparazioni effettuate da persone non 
autorizzate possono causare pericoli alle persone.
 •Le istruzioni riportate nel manuale devono essere utilizzate da un 
tecnico dell'assistenza qualificato esperto nelle procedure di 
sicurezza e dotato di utensili e strumenti di test adeguati.
 •Il mancato rispetto delle istruzioni riportate nel presente manuale 
può causare lesioni personali anche fatali, danni ai beni e 
malfunzionamenti dell'apparecchiatura.
 •L'elettrodomestico deve essere installato in conformità alle norme 
nazionali in materia di cablaggi.
 •L'eventuale sostituzione del cavo di alimentazione deve essere 
effettuata da personale autorizzato utilizzando solo ricambi 
originali.
 •Questo elettrodomestico deve essere collegato adeguatamente a 
terra per ridurre al minimo il rischio di scosse elettriche.
 •Non tagliare né rimuovere il contatto di terra dalla spina.
 •Il fissaggio del terminale di terra dell'adattatore alla vite del 
coperchio della presa a parete realizza la messa a terra 
dell'elettrodomestico solo se la vite è metallica e non è isolata, e 
la presa di corrente è collegata alla terra dell'edificio.
 •In caso di dubbi sulla messa a terra del climatizzatore, rivolgersi a 
un elettricista qualificato per l'ispezione del circuito e della presa a 
parete.
 •Il gas refrigerante e isolante utilizzato nell'elettrodomestico 
richiede procedure di smaltimento speciali. Prima di smaltire 
l'elettrodomestico, consultare un rappresentante dell'assistenza o 
una persona qualificata.
 •Se il cavo di alimentazione viene danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal personale dell'assistenza o da un 
tecnico adeguatamente qualificato per evitare pericoli.
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ATTENZIONE
Per ridurre il rischio di lesioni personali lievi, 
malfunzionamenti o danni al prodotto o ai beni durante l'uso 
dell'elettrodomestico, attenersi alle precauzioni basilari, ad 
esempio:

Installazione
 •Non installare il climatizzatore in zone direttamente esposte al 
vento di mare (aria salmastra).
 •Installare correttamente il tubo di scarico per il drenaggio regolare 
dell'acqua di condensa.
 •Il disimballaggio e l'installazione del climatizzatore richiedono 
particolare attenzione.
 •Durante le operazioni di installazione o riparazione, non toccare il 
refrigerante fuoriuscito.
 •Il climatizzatore deve essere trasportato da almeno due persone o 
tramite un carrello elevatore.
 •Installare l'unità esterna in modo da proteggerla dai raggi solari 
diretti. Non collocare l'unità interna in luoghi direttamente esposti 
alla luce solare proveniente dalle finestre.
 •Smaltire in sicurezza i materiali dell'imballo (ad es. viti, chiodi o 
batterie) adoperando l'imballo dopo l'installazione o la riparazione.
 •Installare il climatizzatore in un luogo dove il rumore dell'unità 
esterna o i fumi di scarico non infastidiscano i vicini, per evitare 
situazioni conflittuali.
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Uso
 •Se il telecomando non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo, 
rimuovere le batterie.
 •Prima di azionare il climatizzatore, accertarsi che il filtro sia 
installato.
 •Dopo l'installazione o la riparazione del climatizzatore, accertarsi 
che non vi siano perdite di refrigerante.
 •Non collocare oggetti sul climatizzatore.
 •Nel telecomando non mischiare batterie di tipo diverso o batterie 
vecchie e nuove.
 •Evitare che il climatizzatore rimanga in funzione per lungo tempo 
in presenza di notevole umidità o con le porte o le finestre aperte.
 •Non adoperare il telecomando in caso di fuoriuscita di liquido dalle 
batterie. Se il liquido fuoriuscito dalle batterie entra a contatto con 
la pelle o con gli abiti, rimuoverlo con acqua pulita.
 •Non esporre per lungo tempo né persone, né animali, né piante al 
vento freddo o caldo proveniente dal climatizzatore.
 •In caso di ingestione di liquido fuoriuscito dalle batterie, lavare a 
fondo la parte interna della bocca e rivolgersi a un medico.
 •Non bere l'acqua di scarico del climatizzatore.
 •Non adoperare il prodotto per scopi particolari (ad es. 
conservazione di alimenti, lavori artistici ecc.), in quanto il 
climatizzatore non è un impianto di refrigerazione di precisione, 
per cui potrebbe provocare danni ai beni.
 •Non ricaricare né smontare le batterie.
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Manutenzione
 •Quando si rimuove il filtro dell'aria, non toccare le parti metalliche 
del climatizzatore.
 •Per la pulizia, la manutenzione o la riparazione del climatizzatore, 
utilizzare una scala robusta e sicura.
 •Per la pulizia del climatizzatore non adoperare mai solventi, 
detergenti aggressivi o getti d'acqua. Adoperare un panno 
morbido.
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Note per l'uso
Suggerimenti per il risparmio energetico
 • Non raffreddare eccessivamente gli ambienti. Il raffreddamento eccessivo può essere nocivo alla salute e 
può aumentare i consumi energetici.

 • Quando si utilizza il climatizzatore, schermare la luce del sole con le tende.
 • Quando il climatizzatore è in funzione, chiudere bene porte e finestre.
 • Per garantire una buona circolazione dell'aria all'interno, regolare orizzontalmente e verticalmente il flusso 
d'aria.

 • Per raffreddare o riscaldare rapidamente l'ambiente, aumentare per breve tempo la velocità della ventola.
 • Quando il climatizzatore rimane in funzione per lungo tempo, aprire di tanto in tanto la finestra per 
garantire il ricambio dell'aria.

 • Pulire il filtro dell'aria almeno ogni 2 settimane. La polvere e le impurità che si accumulano nel filtro 
dell'aria potrebbero ostruire il flusso d'aria o ridurre l'efficacia del raffreddamento e della deumidificazione.

Componenti e funzioni
Unità interna Unità esterna

5

3

7

6

4

8
1

2

Pannello anteriore

Copertura interna (fissa)

Ricevitore di segnale

Deflettore dell'aria (aletta orizzontale)

Uscita dell'aria

Tasto di accensione/spegnimento

Filtro dell'aria

Deflettore aria (aletta verticale)

1

2

3

4

5

6

7

8

Bocche di ingresso dell'aria

Bocche di uscita dell'aria

1

2

NOTA
 • Il numero e la posizione delle spie di funzionamento del climatizzatore possono variare a seconda del 
modello.

 • Le caratteristiche possono essere diverse a seconda del tipo di modello.
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Telecomando wireless
Inserimento delle batterie
Se il display del telecomando si sbiadisce, 
sostituire le batterie. Prima di utilizzare il 
telecomando, inserire le batterie AAA (1,5 V).

1 Togliere il coperchio delle batterie.

2 Inserire le nuove batterie rispettando le polarità 
(+ e –).

Installazione del portatelecomando
Per proteggere il telecomando, installare il 
portatelecomando in un luogo protetto dalla luce 
solare diretta.

1 Scegliere una posizione sicura e facilmente 
accessibile.

2 Fissare il portatelecomando stringendo 
saldamente le 2 viti con un cacciavite.

Funzionamento
Puntare il telecomando verso il ricevitore del 
segnale collocato sul lato destro del climatizzatore.

NOTA
 • Il telecomando potrebbe interagire con altri 
dispositivi elettronici se viene puntato verso tali 
dispositivi. Accertarsi di puntare il telecomando 
verso il ricevitore del segnale del climatizzatore.

 • Per il corretto funzionamento, pulire il 
trasmettitore e il ricevitore del segnale con un 
panno morbido.

 • In caso di funzione non fornita nel prodotto, non 
si verificherà alcun suono quando sarà premuto il 
pulsante sul telecomando relativo a quella 
funzione.
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Impostazione dell'ora

1 Tenere premuto il pulsante Set/Clear per più di 
3 secondi.
 • L'icona AM/PM situata nella parte inferiore 
dello schermo comincerà a lampeggiare.

2 Premere il tasto  o  per selezionare i 
minuti.

3 Premere il pulsante Set/Clear per terminare 
l'operazione.

NOTA
 • Una volta impostata l'ora, è possibile utilizzare il 
timer di accensione e spegnimento.

Utilizzo della funzione di 
conversione °C/°F (opzionale)
Questa funzione consente di scegliere l'unità di 
misura in °C e °F

 • Tenere premuto il tasto  per 5 secondi.

Funzionamento del climatizzatore 
senza telecomando
Per azionare il climatizzatore senza telecomando, 
utilizzare il tasto On/Off dell'unità interna.

1 Aprire il pannello anteriore.
 • Estrarre la sezione inferiore del pannello 
anteriore e sollevarlo.

Pannello anteriore

2 Premere il tasto On/Off.

On/Off

NOTA
 • È impostata la velocità elevata della ventola.
 • Le caratteristiche possono essere diverse a 
seconda del tipo di modello.

 • Quando si utilizza il tasto di accensione/
spegnimento di emergenza, non è possibile 
cambiare la temperatura.

 • Per i modelli solo raffreddamento, la temperatura 
è impostata a 22 °C

 • Per i modelli con raffreddamento e riscaldamento, 
la temperatura è impostata tra 22 e 24 °C
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Utilizzo del telecomando wireless
L'uso del climatizzatore è più comodo tramite il telecomando.

2

1

Reset

 Tasto  Display Descrizione

- Consente di accendere e spegnere il 
climatizzatore.

Consente di regolare la temperatura del 
raffreddamento, del riscaldamento o la 
modalità di commutazione automatica.

Mode

Consente di selezionare la modalità di 
raffreddamento.
Consente di selezionare la modalità di 
riscaldamento.
Consente di selezionare la modalità di 
deumidificazione.
Consente di selezionare la modalità di 
ventilazione.
Consente di selezionare la modalità di 
funzionamento e commutazione in 
automatico.

Jet 
Mode

Consente di cambiare rapidamente la 
temperatura dell'ambiente.

Fan 
Speed

Consente di regolare la velocità della 
ventola.

Swing  Swing  
Consente di regolare la direzione 
orizzontale e verticale del flusso d'aria.

NOTA
 • A seconda del modello, alcune funzioni potrebbero non essere disponibili.
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2

1

Reset

 Tasto  Display Descrizione

  
Per modificare la luminosità delle luci 
interne e per scegliere uno scenario di 
illuminazione.

  
Consente di accendere e spegnere il 
climatizzatore all'ora desiderata.

Room 
Temp.

Consente di visualizzare la temperatura 
dell'ambiente.

°C↔°F (5 s) Consente di scegliere l'unità di misura in 
°C e °F

Auto 
Clean

Consente di rimuovere l'umidità che si è 
prodotta all'interno dell'unità interna.

Energy 
Saving

Consente di ridurre al minimo i consumi 
energetici.

Silent Per ridurre il rumore dall'unità esterna.

Set/ 
Clear - Per impostare/annullare la funzione e il 

timer.

 - Consente di regolare l'ora.
Time (3 s) - Per impostare l'ora corrente.

Reset - Consente di inizializzare le impostazioni 
del telecomando.

NOTA
 • A seconda del modello, alcune funzioni potrebbero non essere disponibili.
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Riavvio automatico del 
climatizzatore
Quando il climatizzatore si spegne a causa di un 
blackout, questa funzione ripristina le impostazioni 
precedenti.

Disabilitazione del riavvio 
automatico

1 Aprire il pannello anteriore.
 • Estrarre la sezione inferiore del pannello 
anteriore e sollevarlo.

2 Tenere premuto il tasto On/Off per 6 secondi; 
l'unità emette 2 segnali acustici e la spia 
lampeggia 2 volte per 4 cicli.
 • Per riabilitare la funzione, tenere premuto il 
tasto On/Off per 6 secondi. L'unità emette 2 
segnali acustici e la spia lampeggia 4 volte.

On/Off

NOTA
 • Le caratteristiche possono essere diverse a 
seconda del tipo di modello.

 • Tenendo premuto il tasto On/Off per 3-5 secondi 
invece che 6 secondi, l'unità passa alla modalità 
test. In modalità test, l'unità emette un flusso 
sostenuto di aria fredda per 18 minuti e ripristina 
le impostazioni di fabbrica.

Utilizzo della funzione modalità
Questa funzione consente di selezionare la 
modalità desiderata.

Modello solo raffreddamento

Modalità raffreddamento

Modalità di funzionamento 
automatico (intelligenza artificiale)

Modalità deumidificazione

Modalità ventilazione

Modello con raffreddamento e 
riscaldamento

Modalità raffreddamento

Modalità di commutazione 
automatica

Modalità deumidificazione

Modalità riscaldamento

Modalità ventilazione

Modalità raffreddamento

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere ripetutamente il tasto Mode per 
selezionare la modalità raffreddamento.

 • Il display visualizza .

3 Premere il tasto  o  per impostare la 
temperatura desiderata.
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Modalità riscaldamento

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere ripetutamente il tasto Mode per 
selezionare la modalità riscaldamento.

 • Il display visualizza .

3 Premere il tasto  o  per impostare la 
temperatura desiderata.

Modalità deumidificazione
Questa modalità elimina l'umidità in eccesso dagli 
ambienti molto umidi o durante la stagione piovosa, 
evitando che si accumuli. Questa modalità regola 
automaticamente la temperatura dell'ambiente e la 
velocità della ventola per mantenere un livello di 
umidità ottimale.

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere ripetutamente il tasto Mode per 
selezionare la modalità deumidificazione.

 • Il display visualizza .

NOTA
 • In questa modalità la temperatura dell'ambiente 
viene regolata solo automaticamente.

 • La temperatura dell'ambiente non viene 
visualizzata sul display.

Modalità ventilazione
In questa modalità il climatizzatore fa circolare l'aria 
interna senza modificare la temperatura 
dell'ambiente.

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere ripetutamente il tasto Mode per 
selezionare la modalità ventilazione.

 • Il display visualizza .

3 Premere il tasto Fan Speed per regolare la 
velocità della ventola.

Modalità di commutazione 
automatica

Modello con raffreddamento e 
riscaldamento
Questa funzione cambia automaticamente la 
modalità per mantenere la temperatura impostata 
entro un intervallo di ±2 °C

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere ripetutamente il tasto Mode per 
selezionare la modalità di commutazione 
automatica.

 • Il display visualizza .

3 Premere il tasto  o  per impostare la 
temperatura desiderata.

4 Premere il tasto Fan Speed per regolare la 
velocità della ventola.
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Funzionamento automatico 
(intelligenza artificiale)

Modello solo raffreddamento
In questa modalità la velocità della ventola e la 
temperatura vengono regolate automaticamente in 
base alla temperatura ambiente.

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere ripetutamente il tasto Mode per 
selezionare il funzionamento automatico.

 • Il display visualizza .

3 Se la temperatura è superiore o inferiore a 
quella desiderata, premere il tasto  o  
per selezionare il codice di funzionamento 
desiderato.

Codice Descrizione

2 Raffrescamento intenso
1 Raffrescamento leggero

0 Mantenimento della temperatura 
ambiente

-1 Riscaldamento leggero
-2 Riscaldamento intenso

NOTA
 • In questa modalità non è possibile regolare la 
velocità della ventola; è possibile, tuttavia, 
impostare l'oscillazione automatica del deflettore 
dell'aria.

Utilizzo della modalità rapida
Variazione rapida della temperatura 
dell'ambiente
Questa funzione consente di raffreddare 
rapidamente l'aria dell'ambiente durante l'estate o 
riscaldarla rapidamente durante l'inverno.
 • Modello con raffreddamento e riscaldamento: la 
modalità rapida è disponibile con il 
raffreddamento, il riscaldamento e la 
deumidificazione.

 • Modello solo raffreddamento: la modalità rapida è 
disponibile in modalità raffreddamento, 
deumidificazione, ventilazione, funzionamento 
automatico e purificazione dell'aria.

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere ripetutamente il tasto Mode per 
selezionare la modalità desiderata.

3 Premere il tasto Jet Mode.

 • Il display visualizza .

NOTA
 • La modalità di riscaldamento rapido non è 
disponibile in alcuni modelli.

 • Nella modalità di raffreddamento rapida, un forte 
getto d'aria soffia per 30 minuti.

 • Dopo 30 minuti, la temperatura impostata si 
mantiene a 18 °C 
Per cambiare la temperatura premere il pulsante 

 o  e impostare la temperatura desiderata.
 • Nella modalità di riscaldamento rapida, un forte 
getto d'aria soffia per 30 minuti.

 • Dopo 30 minuti, la temperatura impostata si 
mantiene a 30 °C 
Per cambiare la temperatura premere il pulsante 

 o  e impostare la temperatura desiderata.
 • Questa funzione può funzionare diversamente da 
quanto indicato sul display del telecomando.
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Utilizzo della regolazione della 
velocità della ventola
Regolazione della velocità della 
ventola
 • Premere ripetutamente il tasto Fan Speed per 
regolare la velocità della ventola.

Display Velocità

Alta

Media

Bassa

Vento naturale

NOTA
 • La velocità della ventola per il vento naturale si 
modifica automaticamente.

 →  →

Utilizzo della direzione del 
flusso d'aria
Questa funzione regola la direzione del flusso d'aria 
verticalmente (orizzontalmente).
 • Ogni volta che si preme il pulsante Swing, le 
impostazioni relative alla direzione del flusso 
d'aria possono essere modificate nel seguente 
ordine:

 − Swing  :

 − Swing  :

Oscillazione verticale  → chiusura 
alette  → direzione preimpostata

Oscillazione orizzontale  → direzione 
preimpostata

NOTA
 • La regolazione arbitraria del deflettore dell'aria 
può causare guasti al prodotto.

 • Quando viene riavviato, il climatizzatore comincia 
a funzionare con l'impostazione del flusso d'aria 
precedente, per cui la posizione del deflettore 
dell'aria potrebbe non corrispondere a quella 
indicata dall'icona visualizzata sul telecomando. In 
tal caso, premere il tasto Swing  o Swing  per 
regolare nuovamente la direzione del flusso 
d'aria.

 • Questa funzione può funzionare diversamente da 
quanto indicato sul display del telecomando.
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Impostazione del timer di 
accensione/spegnimento
Questa funzione consente di impostare 
l'accensione e lo spegnimento automatico del 
climatizzatore all'ora desiderata.

Impostazione del timer di 
accensione

1 Premere il pulsante On .
 • L'icona nella parte inferiore del display 
comincia a lampeggiare.

2 Premere il tasto  o  per selezionare i 
minuti.

3 Premere il pulsante Set/Clear per terminare 
l'operazione.
 • Una volta impostato il timer, il display 
visualizza l'ora corrente e , indicando che 
è stata impostata l'ora desiderata.

Impostazione del timer di 
spegnimento

1 Premere il pulsante Off .
 • L'icona nella parte inferiore del display 
comincia a lampeggiare.

2 Premere il tasto  o  per selezionare i 
minuti.

3 Premere il pulsante Set/Clear per terminare 
l'operazione.
 • Una volta impostato il timer, il display 
visualizza l'ora corrente e , indicando che 
è stata impostata l'ora desiderata.

Annullamento dell'impostazione del 
timer

1 Premere il pulsante On(Off) per eliminare il 
timer On(Off).
 • L'icona ( ) lampeggia in fondo alla 
schermata sul display.

2 Premere il pulsante Set/Clear per terminare 
l'operazione.

NOTA
 • Per cancellare tutte le impostazioni relative al 
timer, premere il pulsante Set/Clear .
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Utilizzo della funzione notturna
Questa funzione spegne automaticamente il 
climatizzatore durante le ore notturne.

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere il pulsante Sleep .

 • L'icona  lampeggia in fondo alla schermata 
sul display.

3 Premere il tasto  o  per selezionare l'ora 
(fino a 7 ore).

4 Premere il pulsante Set/Clear per terminare 
l'operazione.

 • Il display visualizza .

NOTA
 • In modalità raffreddamento e deumidificazione, la 
temperatura aumenta di 1 °C dopo 30 minuti e di 
un altro grado dopo 30 minuti, per garantire un 
sonno più confortevole.

 • La temperatura aumenta fino a 2 °C rispetto a 
quella preimpostata.

 • La velocità della ventola viene regolata 
automaticamente anche se il relativo simbolo sul 
display cambia.

 • Se il timer sleep è impostato mentre 
l'illuminazione interna è ancora attiva, il livello di 
luminosità viene automaticamente abbassata.

Utilizzo della funzione di 
risparmio energetico
Questa funzione riduce al minimo il consumo 
energetico durante il raffreddamento e aumenta la 
temperatura impostata fino a un livello ottimale per 
garantire un ambiente più confortevole. La 
temperatura sarà automaticamente impostata a 22° 
C se la temperatura desiderata è inferiore a 22° C 
mentre rimane costante se la temperatura è 
superiore a 22 °C

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere ripetutamente il tasto Mode per 
selezionare la modalità raffreddamento.

3 Premere il pulsante Energy Saving .

 • Il display visualizza .
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Utilizzo della funzione 
silenziosa
Questa funzione evita reclami dei vicini riducendo 
la rumorosità delle unità esterne.

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere il pulsante Silent.

 • Il display visualizza .

NOTA
 • Se si preme il tasto Mode, Energy Saving o Jet 
Mode, questa funzione si disabilita.

 • Questa funzione è disponibile in modalità 
raffreddamento, riscaldamento, commutazione 
automatica e funzionamento automatico.

 • Se si seleziona l'opzione Silenzioso sulla propria 
unità esterna, la sua capienza potrebbe essere 
ridotta.

 • Quando si raggiungono determinate temperature, 
la funzione Silenzioso potrebbe non essere 
disponibile, in modo da proteggere il dispositivo.

Utilizzo della funzione di pulizia 
automatica
In modalità raffreddamento o deumidificazione 
nell'unità interna si produce umidità. Questa 
funzione elimina tale umidità.

1 Accendere l'elettrodomestico.

2 Premere il pulsante Auto Clean.

 • Il display visualizza .

NOTA
 • Quando è abilitata la funzione di pulizia 
automatica, alcuni tasti non possono essere 
utilizzati.

 • Se si spegne il climatizzatore, la ventola rimane 
accesa per 30 secondi ed effettua una pulizia 
nell'unità interna.

Segnale luminoso di conferma
 • In caso si modifichi On/Off, temperatura, modalità 
e velocità della ventola, l'elettrodomestico offre 
una luce di risposta. Se si modifica la luminosità 
dell'illuminazione interna, anche la luminosità 
della luce di risposta viene modificata. Anche con 
la luce interna spenta, quella di risposta non verrà 
disattivata.

 • Questa funzionalità potrebbe non essere 
disponibile su alcuni modelli.

Regolare la luminosità del 
locale interno
 • Premere ripetutamente il pulsante Dim, quindi 
modificare la luminosità dell'illuminazione interna 
del 20 %, 40 %, 100 % o 0 %.

 • Quando viene selezionata la funzione Dim, lo 
schermo diventerà prima nero, per poi ritornare 
come appariva in precedenza.

 • Se si preme il tasto Art o Mood quando la 
luminosità è allo 0 %, essa verrà portata al 100 
%. Se poi viene premuto il pulsante Dim, la 
luminosità viene portata allo 0 %.

 • Anche quando l'aria condizionata è spenta, 
l'illuminazione personalizzata può essere 
selezionata, consentendo la modifica 
dell'illuminazione.

 • Quando l'elettrodomestico è spento, la luminosità 
resta impostata al livello selezionato, tuttavia può 
anche essere modificata premendo ripetutamente 
il pulsante DIM fino a 0 % (off)

No. Dim

1 20 %
2 40 %
3 100 %
- 0 % (off)
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Selezionare l'illuminazione di 
scena
Controlla l'Arte
Per regolare le impostazioni delle luci artistiche, 
premere ripetutamente il pulsante Art per passare 
dalla fase 1 alla fase 3; successivamente, 
selezionare la scena desiderata.
 • Rilassante, Romantica : la luce dei 4 colori 
cambierà.

 • Rotazione colori : la luce degli 8 colori cambierà.

No. Art

1 Rilassante
2 Romantica
3 Rotazione colori

Controlla l'atmosfera
Per regolare una scena con le luci di atmosfera, 
premere ripetutamente il pulsante Mood per 
passare dalla fase 1 alla fase 10; successivamente, 
selezionare la scena desiderata.
 • Atmosfera : La luce si attenua e resta fissa su un 
solo colore.

No. Mood

1 Bianco
2 Giallo
3 Rosa
4 Arancio
5 Giallo chiaro
6 Verde
7 Turchese
8 Celeste
9 Blu
10 Viola
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AVVERTENZA
 • Prima di pulire o eseguire operazioni di manutenzione, scollegare l'alimentazione e attendere che la 
ventola si arresti.

Se si prevede di non adoperare il climatizzatore per un lungo periodo di tempo, asciugarlo per mantenerlo 
nelle migliori condizioni possibili. Pulire regolarmente il prodotto per garantirne il massimo rendimento ed 
evitare danni.
 • Asciugare il climatizzatore in modalità ventilazione per 3-4 ore e scollegare l'alimentazione. Se rimane 
umidità nei componenti interni, potrebbero danneggiarsi.

 • Prima di riutilizzare il climatizzatore, asciugare i componenti interni in modalità ventilazione per 3-4 ore per 
eliminare l'odore di umidità.

Filtro dell'aria

 • Le caratteristiche possono essere diverse a seconda del tipo di modello.
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Tipo Descrizione Intervallo

Filtro dell'aria Pulire con un aspirapolvere o lavare a mano. 2 settimane

Unità interna

Pulire la superficie dell'unità interna con un panno morbido e 
asciutto. Regolarmente

Pulire accuratamente il vassoio di scarico della condensa. Ogni anno
Pulire accuratamente il tubo di scarico della condensa. Ogni 4 mesi
Sostituire le batterie del telecomando. Ogni anno

Unità esterna

Pulire accuratamente le serpentine dello scambiatore di calore 
e le bocchette del pannello (consultare un tecnico). Ogni anno

Pulire accuratamente la ventola. Ogni anno
Pulire accuratamente il vassoio di scarico della condensa. Ogni anno
Verificare accuratamente che tutti i componenti della ventola 
siano fissati. Ogni anno

Pulire i componenti elettrici con l'aria. Ogni anno

NOTA
 • Per la pulizia dei filtri, non utilizzare mai acqua con una temperatura superiore a 40 °C, perché potrebbe 
provocare deformazioni o scolorimenti.

 • Per la pulizia dei filtri non adoperare mai sostanze volatili, in quanto potrebbero danneggiare la superficie 
del prodotto.
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Pulizia del filtro dell'aria
Pulire i filtri dell'aria almeno ogni 2 settimane o a 
seconda della necessità.

1 Spegnere l'unità e scollegare il cavo di 
alimentazione.

2 Estrarre la sezione inferiore del pannello 
anteriore e sollevarlo.

Pannello anteriore

3 Estrarre il filtro dell'aria.

Filtro dell'aria

4 Pulire il filtro con un'aspirapolvere o con acqua 
calda. Se lo sporco è di difficile rimozione, 
lavare il filtro in acqua tiepida con detergente 
neutro.

5 Asciugare il filtro all'ombra.

6 Inserire il filtro nell'elettrodomestico.

7 Posizionare il gancio del pannello frontale sulla 
copertura e premere la sezione inferiore del 
pannello frontale fino ad avvertire uno scatto.

Gancio
Copertura interna

NOTA
 • Se il filtro dell'aria si piega, potrebbe rompersi.
 • Se il filtro dell'aria non viene montato 
correttamente, nell'unità esterna penetrano 
polvere e altre sostanze.

 • Se il gancio non viene posizionato correttamente, 
ciò potrebbe causare una certa distanza tra il 
pannello anteriore e la copertura interna. In 
questo caso, aprire il pannello anteriore e 
assicurarsi che il gancio sia posizionato 
correttamente.

 • La sezione inferiore del pannello frontale potrebbe 
oscillare perché il pannello frontale dispone di un 
certo spazio per muoversi liberamente.

 • Questa funzionalità potrebbe cambiare in base al 
modello.
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Funzione di autodiagnosi
Questo prodotto è dotato di una funzione di autodiagnosi. Se si verifica un errore, la spia dell'unità interna 
lampeggia a intervalli di 2 secondi. Se si verifica questa situazione, rivolgersi al rivenditore locale o al centro 
assistenza.

Prima di chiamare l'assistenza
Prima di rivolgersi al centro assistenza, effettuare i controlli di seguito indicati. Se il problema non si risolve, 
rivolgersi all'assistenza tecnica locale.

Problema Cause possibili Rimedio

Il climatizzatore non 
funziona normalmente.

L'unità emana un odore di 
bruciato emette strani rumori.

 • Spegnere il climatizzatore, scollegare il 
cavo o la fonte di alimentazione e 
rivolgersi al centro assistenza.

L'unità interna perde acqua 
anche quando il livello di umidità 
è basso.
Il cavo di alimentazione è 
danneggiato o genera troppo 
calore.
Malfunzionamento di un 
commutatore, un interruttore 
(sicurezza, terra) o un fusibile.
L'autodiagnosi dell'unità genera 
un codice di errore.

Il climatizzatore non 
funziona.

Il climatizzatore è scollegato.
 • Accertarsi che il cavo di alimentazione 
sia collegato nella presa e che la 
corrente sia presente.

Si è bruciato un fusibile o si è 
interrotta la corrente.

 • Sostituire il fusibile o controllare se 
l'interruttore è scattato.

Si è verificato un guasto 
elettrico.

 • Se si verifica un guasto elettrico, 
spegnere il climatizzatore.

 • Al ripristino dell'energia elettrica, 
attendere 3 minuti e accendere 
nuovamente il climatizzatore.

La tensione è eccessiva o 
insufficiente.  • Controllare se l'interruttore è scattato.

Il climatizzatore si è spento 
automaticamente all'ora 
preimpostata.

 • Accendere il climatizzatore.

Le batterie del telecomando 
sono state inserite in maniera 
errata.

 • Accertarsi che le batterie siano inserite 
correttamente nel telecomando.

 • Se le batterie sono inserite correttamente 
e il climatizzatore continua a non 
funzionare, sostituire le batterie e 
riprovare.
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Problema Cause possibili Rimedio

Il climatizzatore non 
emette aria fredda.

L'aria non circola correttamente.
 • Accertarsi che la parte anteriore del 
climatizzatore non sia ostruita da tende o 
mobili.

Il filtro dell'aria è sporco.
 • Pulire il filtro dell'aria almeno ogni 2 
settimane.

 • Per ulteriori informazioni, vedere “Pulizia 
del filtro dell'aria”.

La temperatura dell'ambiente è 
eccessiva.

 • Durante l'estate, il raffreddamento 
completo dell'aria interna può richiedere 
un po' di tempo. In questo caso, 
selezionare la modalità rapida per 
raffreddare velocemente l'aria interna.

L'aria fredda sfugge 
dall'ambiente.

 • Accertarsi che l'aria fredda non sfugga 
dall'ambiente a causa della ventilazione.

La temperatura desiderata è più 
alta di quella attuale.

 • Impostare una temperatura desiderata 
inferiore rispetto a quella attuale.

È presente una fonte di 
riscaldamento nelle vicinanze.

 • Evitare l'uso di generatori di calore (ad 
esempio forni elettrici o bruciatori a gas) 
quando il climatizzatore è acceso.

È selezionata la modalità 
ventilazione.

 • In modalità ventilazione, l'aria esce dal 
climatizzatore senza raffreddare o 
riscaldare l'aria interna.

 • Passare alla modalità raffreddamento.
La temperatura esterna è 
eccessiva.

 • Il raffreddamento potrebbe essere 
insufficiente.

Non è possibile 
regolare la velocità 
della ventola.

È selezionata la modalità rapida 
o funzionamento automatico.

 • In alcune modalità di funzionamento non 
è possibile regolare la velocità della 
ventola. Selezionare una modalità di 
funzionamento in cui sia possibile 
regolare la velocità della ventola.

Non è possibile 
regolare la 
temperatura.

È selezionata la modalità 
ventilazione o la modalità rapida.

 • In alcune modalità di funzionamento non 
è possibile regolare la temperatura. 
Selezionare una modalità di 
funzionamento in cui sia possibile 
regolare la temperatura.

Il climatizzatore si 
spegne durante l'uso.

Il climatizzatore si spegne 
improvvisamente.

 • È possibile che si spenga perché è attivo 
il timer di spegnimento. Controllare le 
impostazioni del timer.

Si è verificato un blackout 
durante l'uso.

 • Attendere il ritorno dell'energia elettrica. 
Se è abilitata la funzione di riavvio 
automatico, viene ripristinata l'ultima 
modalità di funzionamento alcuni minuti 
dopo il ritorno dell'energia elettrica.
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Problema Cause possibili Rimedio

L'unità interna 
funziona anche se il 
climatizzatore è stato 
spento.

È attiva la funzione di pulizia 
automatica.

 • Lasciare che la funzione di pulizia 
automatica termini, perché elimina 
l'umidità rimanente nell'unità interna. Se 
non si desidera questa funzione, è 
possibile spegnere l'unità.

Dall'uscita dell'aria 
dell'unità interna 
fuoriesce nebbia.

L'aria fredda del climatizzatore 
crea nebbia.

 • Quando la temperatura dell'ambiente 
diminuisce, questo fenomeno scompare.

Perdite d'acqua 
dall'unità esterna.

In modalità riscaldamento, 
gocciola acqua di condensa 
dallo scambiatore di calore.

 • Questa condizione richiede l'installazione 
di un tubo di scarico sotto il vassoio 
base. Rivolgersi all'installatore.

Rumori o vibrazioni.

Lo scatto all'avvio e all'arresto 
dell'unità è dovuto al movimento 
della valvola di inversione.  
Crepitio: i componenti in plastica 
dell'unità interna crepitano 
quando si ritirano o si 
espandono a causa di improvvisi 
sbalzi di temperatura. 
Sibilo o soffio: è dovuto al flusso 
del refrigerante che circola nel 
climatizzatore.

 • Questi fenomeni sono normali. Il rumore 
si arresterà.

L'unità interna emana 
un odore.

Gli odori (ad es. il fumo di 
sigaretta) possono essere 
assorbiti nell'unità interna ed 
emanati con il flusso d'aria.

 • Se l'odore non scompare, è necessario 
lavare il filtro. Se questa procedura non 
elimina il problema, rivolgersi al centro 
assistenza per la pulizia dello 
scambiatore di calore.

Il climatizzatore non 
emette aria calda.

All'avvio della modalità 
riscaldamento, l'aletta è quasi 
chiusa e non esce aria neppure 
se l'unità esterna è in funzione.

 • Questa situazione è normale. Attendere 
che l'unità produca abbastanza aria 
calda affinché venga emessa dall'unità 
interna.

L'unità esterna è in modalità di 
sbrinamento.

 • In modalità riscaldamento, quando la 
temperatura esterna diminuisce sulle 
serpentine si forma ghiaccio o brina. 
Questa funzione elimina lo strato di brina 
sulla serpentina e si disattiva dopo circa 
15 minuti.

La temperatura esterna è troppo 
bassa.

 • Il riscaldamento potrebbe essere 
insufficiente.

NOTA
 • A seconda del modello, alcune funzioni potrebbero non essere disponibili.



Promemoria


	SAFETY INSTRUCTIONS
	IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

	OPERATION
	Notes for Operation
	Parts and Functions
	Wireless Remote Control
	Restarting the Air Conditioner Automatically
	Using the Mode Function
	Using the Jet Mode Function
	Using the Fan Speed Function
	Using the Air Flow Direction Function
	Setting the On/Off Timer
	Using the Sleep Function
	Using the Energy Saving Function
	Using the Silent Function
	Using the Auto Clean Function
	Feedback Lighting
	Adjusting Brightness of the Indoor Lighting
	Selecting the User Lighting Scene

	MAINTENANCE
	Clean the Air Filter

	TROUBLESHOOTING
	ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
	ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

	USO
	Note per l'uso
	Componenti e funzioni
	Telecomando wireless
	Riavvio automatico del climatizzatore
	Utilizzo della funzione modalità
	Utilizzo della modalità rapida
	Utilizzo della regolazione della velocità della ventola
	Utilizzo della direzione del flusso d'aria
	Impostazione del timer di accensione/spegnimento
	Utilizzo della funzione notturna
	Utilizzo della funzione di risparmio energetico
	Utilizzo della funzione silenziosa
	Utilizzo della funzione di pulizia automatica
	Segnale luminoso di conferma
	Regolare la luminosità del locale interno
	Selezionare l'illuminazione di scena

	MANUTENZIONE
	Pulizia del filtro dell'aria

	RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
	INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
	Instrucciones de seguridad importantes

	FUNCIONAMIENTO
	Notas sobre el funcionamiento
	Componentes y funciones
	Mando a distancia inalámbrico
	Reiniciar el aire acondicionado automáticamente
	Uso de la función Modo
	Funcionamiento de la función Jet mode
	Funcionamiento de la función de Velocidad del ventilador
	Funcionamiento de la función de Dirección de flujo de aire
	Ajuste del temporizador de encendido/apagado
	Funcionamiento de la función Apagado automático (Sleep)
	Funcionamiento de la función de Ahorro de energía
	Funcionamiento de la función Silencio
	Funcionamiento de la función Autolimpiado
	Iluminación de respuesta
	Ajuste del brillo de la iluminación interior
	Selección de la escena de iluminación del usuario

	MANTENIMIENTO
	Limpieza del filtro de aire

	SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
	CONSIGNES DE SÉCURITÉ
	Consignes importantes relatives à la sécurité

	UTILISATION
	Notes pour l'utilisation
	Pièces et fonctions
	Télécommande sans fil
	Redémarrage automatique de la climatisation
	Utilisation de la fonction mode
	Utilisation de la fonction mode jet
	Utilisation de la fonction de vitesse du ventilateur
	Utilisation de la fonction de sens d'écoulement de l'air
	Réglage de la minuterie Marche / Arrêt
	Utilisation de la fonction de mise en veille
	Utilisation de la fonction d'économie d'énergie
	Utilisation de la fonction silence
	Utilisation de la fonction nettoyage automatique
	Éclairage de Retour
	Réglage de l'éclairage intérieur
	Sélection de la scène d'éclairage utilisateur

	MAINTENANCE
	Nettoyer le filtre à air

	DÉPANNAGE
	SICHERHEITSANWEISUNGEN
	WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

	BETRIEB
	Bedienungshinweise
	Bauteile und Funktionen
	Funkfernbedienung
	Die Klimaanlage automatisch neu starten
	Verwendung der Modusfunktion
	Verwendung der Funktion Jet-Betrieb
	Verwendung der Funktion Lüftergeschwindigkeit
	Verwendung der Funktion Luftstromrichtung
	Einstellung des Ein-/Aus-Zeitprogramm
	Verwendung der Schlaffunktion
	Verwendung der Funktion Energieeinsparung
	Verwendung der Silent-Funktion (leiser Betrieb der Außeneinheit)
	Verwendung der Funktion Automatische Reinigung (Auto Clean)
	Anzeigelampen
	Helligkeit der Innenbeleuchtung
	Auswahl der Nutzerbeleuchtung

	WARTUNG
	Den Luftfilter reinigen

	FEHLERBEHEBUNG
	ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
	ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

	ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
	Σημειώσεις για λειτουργία
	Εξαρτήματα και λειτουργίες
	Ασύρματο Τηλεχειριστήριο
	Αυτόματη επανεκκίνηση του Κλιματιστικού
	Χρήση του Τρόπου λειτουργίας
	Χρήση του Τρόπου λειτουργίας Πίδακα
	Χρήση της Λειτουργίας Ταχύτητας Ανεμιστήρα
	Χρήση της Λειτουργίας Κατεύθυνσης Ροής Αέρα
	Ρύθμιση του Χρονοδιακόπτη Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης
	Χρήση της Λειτουργίας Ύπνου
	Χρήση της Λειτουργίας Εξοικονόμησης Ενέργειας
	Χρήση της Σιωπηρής λειτουργίας
	Χρήση της Λειτουργίας Αυτόματου Καθαρισμού
	Φωτισμός ανατροφοδότησης
	Ρύθμιση της φωτεινότητας του εσωτερικού φωτισμού
	Επιλογή της σκηνής φωτισμού χρήστη.

	ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
	Καθαρίστε το Φίλτρο Αέρα

	ΕΠΙΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
	INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
	INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

	FUNCIONAMENTO
	Observações relativamente ao funcionamento
	Peças e funções
	Comando à distância sem fios
	Reiniciar automaticamente o ar condicionado
	Utilizar a função Modo
	Utilizar a função Modo de jato
	Utilizar a função Velocidade do ventilador
	Utilizar a função Direção do fluxo de ar
	Definir o temporizador para ligar/desligar
	Utilizar a função Dormir
	Utilizar a função de Poupança energética
	Utilizar a função Silencioso
	Utilizar a função Limpeza automática
	Iluminação de resposta
	Ajustar a luminosidade da iluminação interior
	Selecionar a cena de iluminação de utilizador

	MANUTENÇÃO
	Limpar o filtro de ar

	RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
	VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
	BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

	GEBRUIK
	Aanwijzingen voor het gebruik
	Onderdelen en functies
	Draadloze afstandsbediening
	De airconditioner automatisch herstarten.
	Gebruik van de functie modus
	De functie Jet Mode gebruiken.
	De functie Ventilatiesnelheid gebruiken
	De functie luchtstroomrichting gebruiken
	De aan/uit-timer instellen
	De Slaapfunctie gebruiken
	De functie Energiebesparing gebruiken
	De Functie stille modus gebruiken
	De functie Automatisch reinigen gebruiken
	Feedbackverlichting
	De helderheidsregeling van de binnenverlichting
	Selecteren van de gebruikers verlichtingscène

	ONDERHOUD
	Reinig de luchtfilter

	PROBLEEMOPLOSSING
	INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
	WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

	UŻYTKOWANIE
	Uwagi dotyczące pracy urządzenia
	Elementy i funkcje
	Pilot zdalnego sterowania
	Automatyczne restartowanie klimatyzatora
	Dostępne tryby pracy
	Korzystanie z funkcji trybu Jet
	Zmiana prędkości wentylatora
	Korzystanie z funkcji kierunku przepływu powietrza
	Ustawienia programatora czasowego
	Korzystanie z trybu snu
	Korzystanie z funkcji oszczędzania energii
	Korzystanie z funkcji cichej pracy
	Korzystanie z funkcji automatycznego czyszczenia
	Oświetlenie informacyjne
	Ustawienie jasności wyświetlacza jednostki wewnętrznej
	Wybór koloru wyświetlacza

	KONSERWACJA
	Czyszczenie filtra powietrza

	ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
	BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
	FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

	ÜZEMELTETÉS
	Megjegyzések az üzemeltetéshez
	Részek és funkciók
	Vezeték nélküli távvezérlő
	A légkondicionáló automatikus újraindítása
	Az üzemmód kiválasztása
	A Jet üzemmód használata
	A ventilátor fordulatszám funkció használata
	A légáramlás irányának beállítása
	Az „On/Off Timer” időzítő beállítása
	Az elalvás üzemmód használata
	Az energiatakarékos üzemmód használata
	A csendes üzemmód használata
	Az automatikus tisztítás funkció használata
	Háttérvilágítás
	Beltéri világítás fényerejének a beállítása.
	Felhasználó világítási környezetének kiválasztása

	KARBANTARTÁS
	A légszűrő megtisztítása

	HIBAELHÁRÍTÁS
	ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
	Важни инструкции за безопасност

	ЕКСПЛОАТАЦИЯ
	Бележки по експлоатацията
	Части и функции
	Безжично дистанционно
	Автоматично рестартиране на климатика
	Използване на функцията за режим
	Използване на функцията „Режим на струя“
	Използване на функцията за скорост на вентилатора
	Използване на функцията за насочване на въздушния поток
	Включване и изключване на таймера
	Използване на функцията за заспиване
	Използване на енергоспестяваща функция
	Използване на функцията за тих режим на работа
	Използване на функцията за автоматично почистване
	Индикаторно осветление
	Настройване на яркостта на вътрешното осветление
	Избор на потребителски режим

	ПОДДРЪЖКА
	Почистване на въздушния филтър

	ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
	SIGURNOSNE UPUTE
	VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE

	RAD
	Napomene za rad
	Dijelovi i funkcije
	Bežični daljinski upravljač
	Automatsko ponovno pokretanje klima-uređaja
	Upotreba funkcije načina rada
	Upotreba funkcije načina ispuha
	Upotreba funkcije brzine ventilatora
	Upotreba funkcije smjera protoka zraka
	Postavljanje brojača uključivanja/isključivanja
	Upotreba funkcije spavanja
	Upotreba funkcije uštede energije
	Upotreba tihe funkcije
	Upotreba funkcije automatskog čišćenja
	Pozadinsko osvjetljenje
	Prilagođavanje rasvjete unutarnje jedinice
	Odabir korisničke svjetlosne scene

	ODRŽAVANJE
	Čišćenje filtra zraka

	RJEŠAVANJE PROBLEMA
	BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
	DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

	OBSLUHA
	Pokyny pro obsluhu
	Součásti a funkce
	Bezdrátové dálkové ovládání
	Automatické restartování klimatizace
	Používání funkce režimů
	Používání funkce turbo režimu
	Používání funkce rychlosti ventilátoru
	Používání funkce směřování proudění vzduchu
	Nastavení časovače zapnutí/vypnutí
	Používání funkce spánku
	Používání funkce úspory energie
	Používání tiché funkce
	Používání funkce automatického čištění
	Zpětná vazba osvětlení
	Nastavení jasu vnitřního osvětlení
	Výběr uživatelského osvětlení scény

	ÚDRŽBA
	Čištění vzduchového filtru

	ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
	OHUTUSJUHISED
	Olulised ohutusjuhised

	KASUTAMINE
	Märkused kasutamise kohta
	Osad ja funktsioonid
	Kaugjuhtimispult
	Õhukonditsioneeri automaatne lähtestamine
	Režiimide kasutamine
	Turborežiimi kasutamine
	Ventilaatori kiiruse funktsioon
	Õhuvoo suunamise funktsioon
	Sisse/välja taimeri seadistamine
	Unerežiimi kasutamine
	Energiasäästu funktsiooni kasutamine
	Vaikse funktsiooni kasutamine
	Automaatse puhastamise funktsiooni kasutamine
	Taustavalgustus
	Sisevalgustuse heleduse seadistamine
	Kasutaja valgustuse stseeni valimine

	HOOLDAMINE
	Puhastage õhufilter

	VEA SELGITAMINE
	STRUZZJONIJIET DWAR IS-SIGURTÀ
	Struzzjonijiet Importanti dwar is-Sigurtà

	TĦADDIM
	Noti għat-Tħaddim
	Partijiet u Funzjonijiet
	Remote Control Bla Wajer
	Terġa’ Tixgħel il-Kundizzjonatur tal-Arja Awtomatikament
	L-Użu tal-Funzjoni tal-Modalità
	L-Użu tal-Funzjoni tal-Modalità Propulsiva (Jet Mode Function)
	L-użu tal-Funzjoni tal-Veloċità tal-Fann
	L-użu tal-Funzjoni tad-Direzzjoni tal-Fluss tal-Arja
	Konfigurazzjoni tat-Timer On/Off
	L-użu tal-Funzjoni tal-Irqad
	L-użu tal-Funzjoni tal-Konservazzjoni tal-Enerġija
	L-Użu tal-Funzjoni Silenzjuża
	L-użu tal-Funzjoni tat-Tindif Awtomatiku
	Dawl ta' Rispons
	Kif tbiddel il-luminożità tad-dawl ta' ġewwa
	Kif tagħżel ix-xena ta' dawl li jrid is-sid

	MANUTENZJONI
	Naddaf il-Filtru tal-Arja

	ISSOLVI L-PROBLEMI
	INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
	INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE

	OPERARE
	Note pentru operare
	Piese şi funcţii
	Telecomanda
	Repornirea automată a aparatului de aer condiționat
	Utilizarea funcției Mode
	Utilizarea funcției Jet Mode
	Utilizarea funcției de reglare a vitezei ventilatorului
	Utilizarea funcției de direcție a curentului de aer
	Setarea cronometrului de pornire/oprire
	Utilizarea funcției sleep
	Utilizarea funcției de economisire a energiei
	Utilizarea funcției silențiozitate
	Utilizarea funcției de curățare ”automată”
	Lumină de feedback
	Reglați luminozitatea luminii interioare
	Selectarea scenei de lumină a utilizatorului

	ÎNTREȚINEREA
	Curățarea filtrului de aer

	DEPANARE
	BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
	DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

	PREVÁDZKA
	Poznámky k prevádzke
	Časti a funkcie
	Bezdrôtový diaľkový ovládač
	Automatické reštartovanie klimatizácie
	Použitie funkcie Mode (Režim)
	Použitie funkcie režimu Jet (Rýchle)
	Použitie funkcie Fan Speed (Rýchlosť otáčok ventilátora)
	Použitie funkcie Air Flow Direction (Smer prúdenia vzduchu)
	Nastavenie funkcie On/Off Timer (Časovač zapnutia/vypnutia)
	Použitie funkcie Sleep (Spánok)
	Použitie funkcie Energy Saving (Úspora energie)
	Použitie funkcie Silent (Tichá prevádzka)
	Použitie funkcie Auto Clean (Automatické čistenie)
	Spätné osvetlenie
	Nastavenie jasu vnútorného osvetlenia
	Výber scénického osvetlenia používateľa

	ÚDRŽBA
	Čistenie vzduchového filtra

	RIEŠENIE PROBLÉMOV
	VARNOSTNA NAVODILA
	Pomembna varnostna navodila

	DELOVANJE
	Opombe za delovanje
	Deli in funkcije
	Brezžični daljinski upravljalnik
	Samodejni ponovni zagon klimatske naprave
	Uporaba načina za izbiro funkcije
	Uporaba funkcije hitri način
	Uporaba funkcije hitrost ventilatorja
	Uporaba funkcije smer pretoka zraka
	Nastavljanje časovnika za vklop/izklop
	Uporaba funkcije spanje
	Uporaba funkcije varčevanje z energijo
	Uporaba funkcije tiho delovanje
	Uporaba funkcije samodejno čiščenje
	Regeneracijska osvetlitev
	Prilagoditev svetlosti notranje osvetlitve
	Izbiranje osvetlitvene scene uporabnika

	VZDRŽEVANJE
	Čiščenje zračnega filtra

	ODPRAVLJANJE TEŽAV
	DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
	Svarīgi drošības norādījumi

	EKSPLUATĀCIJA
	Norādījumi ekspluatācijai
	Nodalījumi un funkcijas
	Tālvadības pults
	Automātiska gaisa kondicionētāja restartēšana
	Režīma funkcijas lietošana
	Strūklas režīma funkcijas lietošana
	Ventilatora ātruma funkcijas lietošana
	Gaisa plūsmas virziena funkcija
	Ieslēgšanas /izslēgšanas taimera iestatīšana
	Nakts funkcijas lietošana
	Elektroenerģijas taupīšanas funkcijas lietošana
	Klusuma funkcijas lietošana
	Automātiskās tīrīšanas funkcijas lietošana
	Atgriezeniskais apgaismojums
	Pielāgot iekštepu apgaismojuma spilgtumu.
	Atlasīt lietotāja apgaismojuma ainu

	APKOPE
	Iztīriet gaisa filtru

	TRAUCĒJUMU MEKLĒŠANA
	NURODYMAI DĖL SAUGOS
	Svarbios saugos instrukcijos

	NAUDOJIMAS
	Naudojimo pastabos
	Dalys ir funkcijos
	Belaidis nuotolinio valdymo pultas
	Oro kondicionieriaus paleidimas automatiškai
	Režimo funkcijos naudojimas
	Oro srauto režimo funkcijos naudojimas
	Ventiliatoriaus greičio funkcijos naudojimas
	Oro srauto krypties funkcijos naudojimas
	Įjungimo / išjungimo laikmačio nustatymas
	Miego funkcijos naudojimas
	Energijos taupymo funkcijos naudojimas
	Tylaus veikimo funkcijos naudojimas
	Automatinio valymo funkcijos naudojimas
	Atsiliepimo apšvietimas
	Vidaus apšvietimo ryškumo reguliavimas
	Vartotojo apšvietimo padėties pasirinkimas

	PRIEŽIŪRA
	Oro filtro valymas

	TRIKČIŲ ŠALINIMAS
	TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA
	Treoracha Sábháilteachta Tábhachtacha

	OIBRIÚCHÁN
	Nótaí oibriúcháin
	Páirteanna agus feidhmeanna
	Cianrialtán gan sreang
	Ag atosú an aerchóiritheoir go huathoibríoch
	Ag úsáid an fheidhm Modh
	Ag úsáid an fheidhm Mhodh Jet
	Ag úsáid an fheidhm Luas Fean
	Ag úsáid an fheidhm Treo Aer
	Ag socrú an amadóir Air/As
	Ag úsáid an fheidhm codladh
	Ag úsáid an fheidhm sábhála fuinnimh
	Ag úsáid an fheidhm Tost
	Ag úsáid an fheidhm Uath-ghlanadh
	Aisfhotha Soilsithe
	Conas gile an soilsithe faoi dhíon a roghnú
	Conas radharc an úsáideora a roghnú

	COTHABHÁIL
	Glan an Scagaire

	FABHTCHEARTÚ
	UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST
	VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

	RAD
	Napomene za rad
	Delovi i funkcije
	Bežični daljinski upravljač
	Automatsko ponovno pokretanje klima uređaja
	Korišćenje funkcije režima
	Korišćenje funkcije brzog režima
	Korišćenje funkcije brzine ventilatora
	Korišćenje funkcije za pravac protoka vazduha
	Podešavanje tajmera za uključivanje/isključivanje
	Korišćenje funkcije mirovanja
	Korišćenje funkcije za štednju energije
	Korišćenje funkcije tihog rada
	Korišćenje funkcije automatskog čišćenja
	Povratno osvetljenje
	Podešavanje osvetljenja unutrašnje jedinice
	Odabir korisničke svetlosne scene

	ODRŽAVANJE
	Čišćenje filtera za vazduh

	REŠAVANJE PROBLEMA
	БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА
	ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА

	РАБОТЕЊЕ
	Напомени за работењето
	Делови и функции
	Безжичен далечински управувач
	Автоматско рестартирање на клима уредот
	Користење на функцијата за режим
	Користење на функцијата млазен режим
	Користење на функцијата за брзина на фенот
	Користење на функцијата насока на протокот на воздухот
	Поставување на вклучување/исклучување на мерачот на време.
	Користење на функцијата спиење
	Користење на функцијата за заштеда на електрична енергија
	Користење на функцијата тивко.
	Користење на функцијата автоматско чистење
	Осветлување на повратните информации
	Прилагодување на осветленоста на внатрешното осветлување
	Избирање на осветлувачката сцена на корисникот.

	ОДРЖУВАЊЕ
	Исчистете го воздушниот филтер

	РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМИ
	UDHËZIME SIGURIE
	UDHËZIME TË RËNDËSISHME SIGURIE

	PËRDORIMI
	Shënime për përdorimin
	Pjesët dhe funksionet
	Telekomandë pa fije
	Rifillimi automatik i kondicionerit
	Përdorimi i funksionit të modalitetit
	Përdorimi i funksionit të modalitetit (JET) të motorit reaktiv
	Përdorimi i funksionit të shpejtësisë së ventilatorit
	Përdorimi i funksionit të drejtimit të fryrjes së ajrit
	Caktimi i kohëmatësit të Ndezjes/Fikjes
	Përdorimi i funksionit të konvertimit të gjumit
	Përdorimi i funksionit të kursimit të energjisë
	Përdorimi i funksionit të heshtjes
	Përdorimi i funksionit të pastrimit automatik
	Ndriçimi retroaktiv
	Rregullimi i ndriçimit  për ndriçimin e ambienteve të brendshme
	Përzgjedhja e skenës së ndriçimit të përdoruesit

	MIRËMBAJTJA
	Pastroje filtrin e ajrit

	ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
	SIGURNOSNA UPUTSTVA
	VAŽNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

	RAD
	Napomene prilikom rada
	Dijelovi i funkcije
	Bežični daljinski upravljač
	Automatsko ponovno pokretanje klima uređaja
	Upotreba funkcije za način rada
	Upotreba funkcije za Jet (mlazni) način rada
	Upotreba funkcije brzina ventilatora
	Korištenje funkcije za smjer protoka zraka
	Podešavanje programatora za uključivanje/isključivanje
	Korištenje funkcije mirovanje
	Korištenje funkcije za Uštedu energije
	Upotreba funkcije za tihi rad
	Korištenje funkcije Automatsko čišćenje
	Rasvjeta kao povratna reakcija
	Podešavanje svjetline unutrašnjeg osvjetljenja.
	Odabir korisničkog osvjetljenja

	ODRŽAVANJE
	Očistite zračni filter

	RJEŠAVANJE PROBLEMA

